
　　香港海關於一月二十七日在香港會議展覽中心舉行二〇二六年
「國際海關節」酒會，並由財政司司長陳茂波及海關關長陳子達
主禮。
　　今年，世界海關組織將「國際海關節」的主題定為「竭誠守
關衞家國 機智執法護社羣」，超過300名嘉賓出席是次酒會，包
括香港特別行政區政府官員、行政會議成員和立法會議員、中央
人民政府駐港機構及內地和澳門海關代表、多國駐港使節、外國
海關專員，以及私人機構代表等。
　　陳茂波於酒會致辭時讚揚香港海關在便利通關、執法保安及
保障市民福祉方面擔當重要角色。他表示，面對地緣政治、科技變
革及供應鏈重塑，香港作為國家的「南大門」，貿易格局正經歷深
刻變化；香港作為「超級聯繫人」及「超級增值人」，將同時迎來新
機遇與新挑戰。
　　陳茂波更指出，面對新形勢，香港海關須繼續與時並進，善用科技
提升執法效能；同時加強與海內外夥伴的協作，為推動國際海關合作貢獻
更大力量。

　　關長在致辭中提到，現時人工智能正為日常生活帶來深遠的變革，而香港
海關亦積極應用創新科技加強貿易便利化和鞏固口岸安全，以促進經濟發展和全面

保障社會穩定。他又讚揚同僚的專業表現，致力以卓越的執法成效提升公眾福祉。他
重申，香港海關會繼續努力不懈，成為現代化、高效且具前瞻性的精銳執法部隊。

　　二〇二六年是亞太區經濟合作組織的「中國年」，由中國擔任會議
的東道主。海關助理關長（稅務及策略支援）吳鎮華（左二）二月四日
率團到廣州出席二〇二六年亞太經合組織海關程序小組委員會第一次    
會議。
　　於專題討論環節上，吳鎮華表示香港海關正朝着智慧海關方向發
展，希望利用大數據及人工智能提升通關效率和加強執法能力。
　　代表團亦提出一項由香港海關建議的「亞太經合區單一窗口推行最
佳實踐」倡議，旨在整合各經濟體「單一窗口」系統的發展情況，分享
最佳實踐方法，以優化各系統的運作及加強系統間的互聯互通。

香港海關出席
二〇二六年亞太經合組織
海關程序小組委員會第一次會議

國際海關節 2026

■財政司司長陳茂波（中）及關長（左八）與其他嘉賓進行祝酒儀式。 香港海關與淘寶天貓香港站 
簽署諒解備忘錄 海關助理關長（情報及調查）黃浩然（右二）二月十一日在海關關長陳子達

（右一）見證下，與淘寶天貓香港站簽署諒解備忘錄。
　　淘寶天貓香港站是首個與香港海關簽訂諒解備忘錄的跨境電商平台。透過
簽署諒解備忘錄，雙方建立更緊密的溝通協作機制，加強合規推廣，共同防止
違禁品透過網購渠道流入香港，以更全面地保障消費者。
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　　The Deputy Director General of the Guangdong Sub-Administration of the 
General Administration of Customs of the People's Republic of China, Mr 
Jiang Kui, led a delegation to visit Hong Kong Customs between 27 and 28 
January.  During the visit, the delegation met with the Deputy Commissioner
（Control and Enforcement）, Mr Woo Wai-kwan, to have in-depth discussions 
on strengthening efforts to combat cross-border drug trafficking and 
smuggling activities.
　　The delegation also visited the Hong Kong Port Area at the West Kowloon 
Station of the Guangzhou-Shenzhen-Hong 
Kong Express Rail Link, Kwai Chung 
Customhouse and Customs Marine 
Base on Stonecutters Island to learn 
about Hong Kong Customs' passenger 
and cargo clearance operations, 
marine patrol and enforcement work. In 
addition, they attended the International 
Customs Day 2026 Reception held at 
the Hong Kong Convention and 
Exhibition Centre.

　　國家海關總署廣東分署副主任姜奎於一月二十七日至二十八日率團到訪香港
海關，期間與海關副關長（管制及執法）胡偉軍會面，就加強打擊跨境販毒及走
私等議題作深入探討。
　　代表團亦到高鐵西九龍站香港口岸、葵涌海關大樓及昂船洲海關船隊基地考
察，了解香港海關有關旅客和貨物的清關情況，以及海上巡邏和執法工作，並出
席於香港會議展覽中心舉行的二○二六年「國際海關節」酒會。

　　海關關長陳子達去年十二月三十日在香港海關總部大樓以線上線下
模式簽訂香港海關與秘魯海關稅務總局關於各自「認可經濟營運商
（AEO）計劃」的互認安排。簽署完畢後，關長隨即與秘魯駐港總領事
Enrique Carlos Cardenas Arestegui交換簽署文本。
　　是次與秘魯海關稅務總局簽訂的互認安排是香港海關首份與南美地
區當局簽署的互認安排，標誌着兩地以至南美地區在加強商貿合作方面
邁出重要的一步。

■代表團到葵涌海關
大樓驗貨場考察，了
解香港海關處理海運
貨物的清關工作。
The delegation visits 
the Cargo Examination 
Compound in Kwai 
Chung Customhouse 
to learn about  sea 
cargo clearance of 
Hong Kong Customs.

■代表團到高鐵西九龍站香港口岸考察，了解香港海關有關旅客清關的工作。
The delegation visits the Hong Kong Port Area at the West Kowloon Station of the Guangzhou-Shenzhen-Hong 
Kong Express Rail Link to learn about passenger clearance of Hong Kong Customs.

　　The Commissioner of Customs and Excise, Mr Chan Tsz-tat, signed 
the Mutual Recognition Arrangement（MRA）on Authorized Economic 
Operator（AEO）Programme between Hong Kong Customs and the 
National Superintendence of Customs and Tax Administration of Peru 
in hybrid mode at the Customs Headquarters Building on 30 
December 2025. Immediately after the signing, the Commissioner 
exchanged the signed MRA text with the Consul-General of Peru, Mr 
Enrique Carlos Cardenas Arestegui.
　　The MRA with Peru is Hong Kong Customs' first MRA concluded 
with a Customs administration in the South American region, marking 
a significant step in strengthening trade ties between the two places 
as well as the South American region.

■海關副關長（管制及執法）胡偉軍在黃埔海關與黃埔海關關長金海會面。
圖示副關長（左二）、金海（中）與助理關長（邊境及港口）蔣依莉（右二）
和黃埔海關代表團成員合照。
The Deputy Commissioner of Customs and Excise（Control and Enforcement）, 
Mr Woo Wai-kwan meets with the Director General in Huangpu Customs District, 
Mr Jin Hai at Huangpu Customs Headquarters.  Photo shows the Deputy 
Commissioner（second left）; Mr Jin（centre）, the Assistant Commissioner
（Boundary and Ports）Ms Chiang Yi-lee（second right）and members of the 
Huangpu Customs delegation. 

■海關副關長（管制及執
法）胡偉軍與黃埔海關代表
就兩地低空經濟發展交換意
見。
The Deputy Commissioner of 
Customs and Excise（Control 
and Enforcement), Mr Woo 
Wai-kwan exchanges views 
with Huangpu Customs on 
the development of low 
altitude economy. 

　　香港海關副關長（管制及執法）胡偉軍二月十三日率團聯同
運輸及物流局和民航處的代表與黃埔海關關長金海會面，雙方就
兩地低空經濟發展交換意見，共同推進國家「十五五」規劃中，
以低空經濟作為推動經濟增長的重要引擎。
　　同日，代表團參觀大灣區（黃埔）低空經濟產業創新中心， 
了解黃埔區低空交通管理服務平台，以及低空運輸智能通關模式。

　　The Deputy Commissioner of Customs and Excise（Control 
and Enforcement）Mr Woo Wai-kwan led a delegation to meet 
with the Director General in Huangpu Customs District, Mr Jin Hai 
on 13 February. The delegation, which included representatives 
from the Transport and Logistics Bureau and the Civil Aviation 
Department, exchanged views with Huangpu Customs on the 
low-altitude economy（LAE）development, which is considered 
as one of the important drivers of economic growth in the 
national 15th Five-Year Plan.  
　　The delegation also visited the Greater Bay Area
（Huangpu）Low-altitude Economy Industry Innovation Center to 
learn about Huangpu's LAE Traffic Management System and its 
innovative Customs clearance model for LAE transportation.

香港海關代表團到訪黃埔海關
Hong Kong Customs delegation visits Huangpu Customs 

■海關副關長（管制及執法）胡偉軍在香港海關總部大樓與國家海關總署廣
東分署副主任姜奎會面。圖示胡偉軍（前排右三）、姜奎（前排左三）與其
他香港海關人員和國家海關總署廣東分署代表團成員合照。
The Deputy Commissioner of Customs and Excise（Control and Enforcement）, Mr 
Woo Wai-kwan, meets with the Deputy Director General of the Guangdong Sub-
Administration of the General Administration of Customs of the People's Republic 
of China（GSAC）, Mr Jiang Kui, at the Customs Headquarters Building. Photo 
shows Mr Woo（front row, third right）; Mr Jiang（front row, third left）, other Hong 
Kong Customs officers and members of the GSAC delegation.

Hong Kong Customs concludes AEO MRA with 
National Superintendence of  Customs and Tax Administration of Peru

■關長（右）與秘魯駐港
總領事Enrique Carlos 
Cardenas Arestegui
（左）交換簽署互認
安排文本。
The Commissioner
（right）exchanges 
the signed MRA text 
w i th the Consul-
General of Peru, Mr 
E n r i q u e C a r l o s 
Cardenas Arestegui
（left）.

■關長（右）與秘魯駐港總領事Enrique Carlos Cardenas Arestegui（左）以線上線
下模式出席互認安排簽署儀式。
The Commissioner（right）and the Consul-General of Peru, Mr Enrique Carlos Cardenas Arestegui
（left）attend the MRA signing ceremony in hybrid mode.

香港海關與秘魯海關稅務總局 達成AEO互認安排

國家海關總署廣東分署代表團訪港
Guangdong Sub-Administration of General Administration of Customs 

of People's Republic of China Delegation visits Hong Kong Customs 
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■關長（右二）與
烏拉駐香港總領事Federico 

Lage Cabeza（左一）就促
進貿易便利和加強雙邊合作等
議題進行討論。

　　海關助理關長（世界海關組織）李建基以世界海關組
織亞太區副主席秘書處主管身份，率領代表團去年十月
至今年一月期間，分別出席在比利時舉行的第249/250
屆永久技術委員會會議、在危地馬拉舉行的第93屆政
策委員會會議及在阿拉伯聯合酋長國舉行的二〇二六
年度世界海關組織科技會議暨展覽會。
　　其中，李建基於永久技術委員會會議及科技會
議暨展覽會上向各國代表介紹了由香港海關策劃名
為「ValidAP」的創新項目。該項目是一個運用密
碼學及區塊鏈技術開發的驗證平台，為電子文檔
進行即時及準確的驗證。此外，李建基亦於政策
委員會會議上積極參與政策討論，並反映亞太
區成員的意見，推動海關重點工作，以應對瞬
息萬變的全球挑戰。

香港海關赴比利時、危地馬拉及
阿拉伯聯合酋長國出席世界海關組織會議

■助理關長李建基率領代表團今年一月二十八日至三十日
出席在阿拉伯聯合酋長國阿布扎比舉行的二〇二六年度
世界海關組織科技會議暨展覽會。圖示李建基介紹一項
由香港海關開展名為ValidAP的創新項目。

　　香港海關關長陳子達二月十二日在香港海關總部大樓主持部門二○
二五年工作回顧記者會，總結過往一年香港海關的工作成果。過去一年，
部門繼續全力守好國家南大門，全方位堵截各類型走私活動，致力打擊私
煙及毒品活動，防止違禁品以及受管制物品進出香港，同時亦與內地以及
不同國家及地區協同聯動，推展各項便商利貿以及通關便利措施，令香港
更好發揮內聯外通的角色，助力國家的高水平對外開放及經濟高質量發
展。

烏拉圭駐香港總領事
禮節性拜訪海關關長

　　烏拉圭駐香港總領事Federico Lage Cabeza去年十二月十七日禮節性拜
訪海關關長陳子達，藉此增進雙方友好關係及加強業務聯繫。雙方就促進貿易
便利和加強雙邊合作，特別是建立海關合作安排等議題進行討論。

■烏拉圭駐香港總領事Federico 
Lage Cabeza（左）禮節性拜
訪關長（右）。

內聯外通促發展
識變創新迎未來
二○二五年工作回顧記者會

■助理關長李建基率領代表團去年十二月二日至四日到危地馬拉出席第93
屆政策委員會會議。圖示各政策委員會成員的代表出席會議。
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■關長於典禮
上致開幕詞。

　　香港海關二月五日在海關總
部大樓舉行「香港認可經濟營
運商證書頒授典禮2025」，共
約120位嘉賓出席，包括中聯
辦代表、外國海關專員、香港
AEO成員、商界和業界代表。
在典禮上，海關除了向新獲認證
和成功續期的AEO企業頒發證書
外，亦向9間AEO企業頒授「香港
認可經濟營運商夥伴計劃」年度獎
項，以表揚企業在推廣香港AEO計劃
及於其他海關合作事務上的卓越表現。

　　海關關長陳子達去年十二月二十二日率領代表團出席在深
圳前海舉行的「深港汽車快通計劃」試行計劃啓動儀式。
　　自「穗港汽車出口快線」成功試行後，香港海關與深圳
海關推出「深港汽車快通計劃」，為深圳輸港的電動私家
車提供更靈活的跨境通道。參與計劃的汽車進口者／分銷
商在將有關車輛從深圳運往香港前，可預先向香港海關提
交申報進口資料，並憑香港海關所發出的預審通知書向相
關部門為合資格的電動私家車提前遞交首次登記稅寬減的
申請。有關安排將大幅提升整體物流效率及便利性，並減
低汽車在港的存倉成本。

海關宣傳隊於大型博覽會提醒消費者
進行預繳式消費前要留神

　　香港海關提醒消費者，在網上預訂
貨品和作預繳式消費時，應謹慎選擇，
避免墮入消費陷阱。

　　元旦前夕，香港海關聯同旅遊業監管局（旅監局）展開聯合巡
查行動，前往尖沙咀、紅磡及土瓜灣等多個熱門購物地點，進行高
調巡查，向旅監局旗下已註冊商戶闡述合規經營要點，進行宣傳教
育，並提醒他們必須嚴格遵守《商品說明條例》的規定，加強保障
旅客的權益。

■主禮嘉賓與「香港認可
經濟營運商夥伴計劃獎」得
獎公司合照 。

■海關人員於第121屆香港結婚節提醒市民在購買預繳套餐前需留意條款及細則。

■香港海關聯同中英街管理局
於中英街展開巡邏行動。

■深圳市委常委、深圳市前海深港現代服務業合作區管理局局長
王守睿（中）、香港海關關長陳子達（右）及深圳海關關長鄭巨剛
（左）主持「深港汽車快通計劃」試行計劃啓動會儀式。

　　海關於一月二十九日舉行完稅標籤制度宣講會，向煙草業界全面介紹制度的最新進展
及未來安排。會議吸引約一百八十名業界代表踴躍出席，包括煙草製造商、進出口商、保
稅倉營運商、物流、零售商及報販代表。
　　海關於會上詳細介紹於本年初完成的完稅標籤制度先導計劃成果，同時闡釋了制度的
整體框架及運作細節，涵蓋由生產至銷售的完整供應鏈流程。
　　海關將繼續舉辦更多同類型的交流活動並持續宣傳工作，務求在制度實施前，充分凝
聚共識，確保制度順利推行。

　　香港海關去年十二月十六日率領香港
AEO代表團到珠海出席由國家海關總署舉辦
的「內地與香港、澳門海關AEO政策聯合說
明會」。粵港澳大灣區內400多間企業亦有
參與。會上，海關助理關長（稅務及策略支
援）吳鎮華介紹香港AEO計劃制度及最新發
展。
　　是次活動是香港海關繼於二〇二四年率
領AEO代表團參觀深圳AEO實訓基地後，去
年再度帶領企業參與內地AEO活動，讓香港
企業更了解內地海關最新的AEO政策。

　　版權及商標調查科、商品說明調查科及消費者保障科組成的
海關宣傳隊，於一月和二月舉辦的香港旅遊博覽會2026及第121
屆香港結婚節設立宣傳專區，向參觀的市民派發單張，宣傳消費
者權益的資訊，提醒市民在購買預繳套餐前需留意條款及細則，以
提升他們的「精明消費」意識。宣傳隊同時亦向參展商進行合規推
廣，提醒他們須遵守《商品說明條例》的規定。

　　香港海關聯同中英街管理局在二月三日
於中英街展開巡邏行動，防範和打擊違法行
為。
　　其間，版權及商標調查科以及稅收罪案調
查科人員向商戶派發單張，提醒他們遵守《商
品說明條例》及新修訂的《應課稅品條例》，
切勿售賣冒牌物品或私煙。

香港認可經濟營運商證書頒授典禮2025

「深港汽車快通計劃」  
  試行計劃啓動會

內地與香港、澳門海關
AEO政策聯合說明會

香港海關舉行完稅標籤制度宣講會
積極聆聽業界意見

•

•
•

•

•
•

盡量選擇貨到付款或先付訂金的預
訂方式
應謹慎考慮個人需要及財務狀況
參考其他用家評價並光顧商譽良好
之商戶
留意所預訂產品的發售日期和供應
量，同時參考品牌方的相關資訊。
留意預訂的條款，包括送貨期，退
款安排，如有任何疑問應即時向商
戶查問清楚。

•保留交易紀錄，如通訊紀錄、轉賬
收據等相關紀錄，以便日後查詢或
爭議時作為憑證。

購買產品後：

網購及預繳消費的
精明小貼士

預繳式消費前：

香港海關聯同旅監局
元旦前夕加強巡查購物熱點

農曆新年前夕聯同中英街
管理局聯合巡邏行動

■海關人員於香港旅遊博覽會向入場市民派發「精明消費」的宣傳單張。

■助理關長（稅務及策略支援）吳鎮華於會上介
紹香港AEO計劃制度及最新發展。
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Customs YES 舉辦「創夢前海
 低空經濟新機遇•青年創業探索日」

　　Customs YES去年十一月至今年一月期間，到訪
兩間中學，舉辦國民教育日，向超過150位本地及非華
裔學生推廣國民教育。海關搜查犬課及跨部門反恐專責
組亦有參與。活動結合講座、互動遊戲及現場示範，讓
同學以輕鬆、有趣的方式認識海關工作及國家安全。

　　Customs YES於一月十七日舉辦「創
夢前海 低空經濟新機遇‧青年創業探索
日」，海關助理關長（行政及人力資源發
展）黃蕙荃帶領由51名Customs YES及合
作夥伴「優質師友網絡」青年組成的考察
團，到深圳前海區參觀創科企業及創業孵
化基地，認識低空經濟的最新發展，並探
索大灣區的青年創業前景。

　　Customs YES去年十二月二十八至三十一日舉辦
「海關青年領袖團成長營2025」。在為期四日的成長
營中，39名海關青年領袖團團員接受中式步操訓練、
體驗游繩下降及射擊，提升團隊精神與領導能力。團
員亦參觀了位於港珠澳大橋（香港口岸）的地區犬隻
訓練中心及政府飛行服務隊總部，透過搜查犬示範及
直升機飛行體驗，進一步了解不同部門的工作。

■海關義工隊全力
支持「渣打香港馬
拉松2026」，協
助大會分發跑手
包及寄存行李。

■東盟成員國駐港總領事清潔郊野山徑。

■學生出席國民教育
講座，認識國家安全
與海關職責。

海關青年領袖團
成長營2025

■團員於香港海關學院體驗游繩下降。

海關關長與東盟成員國駐港總領事
攜手清潔郊野

■Customs YES會員在深圳一間無人機
教育體驗中心進行機器人競技比賽。

Customs YES
到訪中學舉辦國民教育日

海關關長陳子達一月十日與多位東盟成員國駐港總領事
及領事館人員前往油塘炮台山清潔郊野山徑。 

　　活動除展現參與人員對社會的關懷與承擔，亦促進香
港海關與東盟成員國駐港總領事館的交流。

■香港海關於二月七日的
「十五運會和殘特奧會香港
賽區義工嘉許禮」榮獲「積
極參與團體獎」。一名退休
海關人員另外獲頒發「優質
服務獎」，以表揚她於「頒
獎典禮支援崗位」中的專業
表現和付出。

十五運會和殘特奧會
香港賽區義工嘉許禮

香港海關義工隊探訪安老院 香港海關義工隊卓越表現獲表揚

■香港海關義工隊於一月九日
在香港義工獎頒獎禮暨論壇
2025獲頒「恒基兆業地產傑
出非商業機構卓越獎」，並獲
甄選為十大傑出義工。

海關義工全力支援渣打
香港馬拉松2026

■香港海關義工隊於 
一月三十一日到屯門安
老院進行探訪，向長者
送上新年祝福及禮物。 
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　　於二○二五年十一月到二○二六年三月期
間，部門共有200位同事獲頒晉升函，其中包括
157位海關部隊人員、34位貿易
管制主任職系人員以及九位一般
及共通職系人員。
　　From November 2025 to 
March 2026, a total of 200 
colleagues received promotion 
letters. Among the recipients, 
157 were members of the 
Customs and Excise Service, 34 
were Trade Controls Officers 
and nine were staff members of 
the General and Common 
Grades.

　　Hong Kong Customs set up a booth and organised talks at the Education and Careers 
Expo（Expo）between 22 and 25 January at the Hong Kong Convention & Exhibition Centre 
to provide an overview of Customs' duties and development opportunities to those 
interested in joining the Customs. The booth was jointly curated by the Office of Training and 
Development and the Trade Controls Branch. Customs Canine Force members also 
attended the Expo to demonstrate the work of drug detection. Isometric strength test was 
installed at the booth, allowing visitors to gain an understanding of Customs fitness 
requirements.

■會操隊伍組成「十五五」規劃的字樣。
The parade forms the characters representing 
the National 15th Five-Year Plan.

■關長（第二排左七）及副關長（管理及策略發
展）許劍（第二排左六）參觀香港海關於「教育及
職業博覽」的攤位。
The Commissioner（second row, seventh left）and 
Deputy Commissioner of Customs and Excise
（Management and Strategic Development）, Mr Rudy 
Hui（second row, sixth left）visit the Customs booth at 
the Education and Careers Expo. 

■海關人員於「教育及職業博覽」向參觀人士介紹海關工作及提供入職資訊。
Customs officer introduces Customs work and provides recruitment information to       
a visitor during the Education and Careers Expo.

The Commissioner of Customs and Excise, Mr Chan Tsz-tat, attended the passing-out parade of 22 
Probationary Customs Inspectors and 60 Probationary Customs Officers on 6 February.  All graduates 
marched in with Chinese-style foot drill to form the characters representing the National 15th Five-Year 

Plan and a pattern of a horse, symbolising that Hong Kong Customs will fully support the HKSAR 
Government in proactively aligning with the National 15th Five-Year Plan, integrating into and contributing 
to the overall national development.  The patterns also served as wishes of every success and prosperity 
for the country and Hong Kong in the Year of the Horse.
　　The Commissioner said in his speech that he was just as excited as the passing-out officers at the 
same parade ground 31 years ago.  He reflected on the transformation of the department over the past 
three decades: the establishment of new control points, the expansion of the department's strength from 
over 3,000 to 7,600 officers, the broadening of Customs' role and mission, and the transition from paper-
based operations to department-wide digitalisation with the incorporation of artificial intelligence.  The 
Commissioner encouraged the graduates to stay curious, to pursue lifelong learning, to have the courage 
to step out of their comfort zones, and to embrace challenges in an ever-changing environment.

香港海關學院於二月六日舉行結業會操，由海關關長陳子達檢
閱共22名海關見習督察及60名見習關員。會操中，學員以中
式步操拼出「十五五」的字樣及馬的圖案，象徵香港海關將

全力配合特區政府主動對接國家「十五五」規劃，為融入和服務國家
發展大局作出貢獻，並祝願國家及香港在馬年繼續繁榮穩定。
　　關長致辭時分享，31年前他在同一場地參與結業會操，當時的
心情就跟在場學員一樣，既緊張又興奮。他回顧海關30年來的蛻
變，見証多個新口岸相繼落成，部門編制由3,000多人增至7,600
人；業務範疇持續擴展，工作模式亦由紙本邁向全面電子化，更逐步
引入人工智能，提升執法效能及服務水平。關長又寄語學員在「變幻
原是永恆」的世界中，要對新知識抱有好奇心，終身學習，勇於跳出
舒適圈，接受不同的挑戰。

■結業學員以中式步操操過檢閱台。
Passing-out officers march past the dais in Chinese-style foot drill.

■電腦法證及資訊科技保安組助理
參事陳寶雄（左）在「網絡安全精
英嘉許計劃2025」中榮獲優異獎。
The Assistant Staff Officer of Computer 
Forensic and Information Technology 
Security Mr Chan Po-hung（left）
receives Merit Award in the "Cyber 
Security Professional Awards 2025".

■四位電腦分析及應變小隊
新成員獲頒電子數據調查分
析技術（中級）證書。
Four new CART members obtain 
the Digital Investigation and 
Analytical Skills（Intermediate 
Level）Certificate.

■關長於結業會操致辭。
The Commissioner delivers a speech 
at the passing-out parade.

■關長於結業會操檢閱結
業學員。
The Commissioner inspects 
passing-out officers at the 
passing-out parade.

　　香港海關於一月二十二至二十五日在會
展舉行的「教育及職業博覽」設置攤位及舉
辦講座，介紹海關的工作和發展機遇，為有
志加入海關的人士提供招聘資訊。展覽由訓
練及發展科和貿易管制處人員共同籌劃。海
關搜查犬課人員亦在場介紹搜查犬的緝毒工
作。攤位設有靜態肌力測試，讓參觀者了解
入職海關的體能要求。

　　訓練及發展科於一月十二日與香港紅十字
會輸血服務中心，在香港海關學院合辦捐血
日。當日反應熱烈，多名教職員與學員踴躍參
與，充分展現海關關愛社會、樂於助人的精
神。

　　The Office of Training and Development, 
in collaboration with the Hong Kong Red 
Cross Blood Transfusion Service, organised a 
blood donation day on 12 January at Hong 
Kong Customs College. The event received 
an overwhelming response from both staff 
and trainees, reflecting Customs' collective 
commitment to serving the community and 
helping those in need.

資訊科技科致力提升 海關網絡安全

　　於二月，部門共有808位同事獲香港海關長
期服務獎章及加敍勳扣與長期優良服務獎，其
中包括794位海關部隊人員、八位貿易管制主任
職系人員及六位一般及共通職系人員。
　　In February, a total of 808 colleagues 
were awarded long service medal and 
clasps to the medal, together with long and 
meritorious service awards. Among the 
awardees, 794 were members of the Customs 
and Excise Service, eight were Trade Controls 
Officers and six were General and Common 
Grade Officers.

　　於二月，部門共有323位同事獲嘉獎，其中
包括319位海關部隊人員、兩位貿易管制主任職
系人員、兩位一般及共通職系人
員及一隻海關搜查犬。
　　In February, a total of 323 
colleagues were awarded 
commendations. Among the 
awardees, 319 were members 
of the Customs and Excise 
Service, two were Trade Controls 
Officers, two were General and 
Common Grades officers, and 
one was a Customs Detector 
Dog.

　　資訊科技科透過全方位的策略與系統培訓，持續加強部門網絡安
全，並在關鍵領域取得驕人成績。電腦法證及資訊科技保安組助理參
事陳寶雄在一月代表海關榮獲「網絡安全精英嘉許計劃2025」政府及
公營機構組別的優異獎。是次獲獎肯定資訊科技科在提升部門網絡安
全應對能力的卓越貢獻。技術團隊亦於去年十月舉行的香港網絡安全
攻防演練期間，成功抵禦逾8,000次模擬網絡攻擊，築牢部門高水平
網絡安全屏障。此外，資訊科技科重點強化電腦分析及應變小隊的專
業技術，新成員去年底成功通過國家人力資源和社會保障部考核，取
得電子數據調查分析技術認證資格，有效提升部門的數碼調查能力。

　　The Office of Information Technology (OIT) continues to strengthen Customs’cyber security posture through comprehensive strategies 
and systematic training, and these efforts have yielded impressive results across key areas. In January, the Assistant Staff Officer of 
Computer Forensic and Information Technology Security Mr Chan Po-hung received the Merit Award in the Government and Public Bodies 
sector of the “Cyber Security Professional Awards 2025” on behalf of the department. This accolade recognises OIT's outstanding 
contribution to enhancing the department's cyber security response capabilities. The OIT's technical team also took part in the Hong Kong 
Cybersecurity Attack and Defense Drill in October last year and repelled more than 8 000 simulated cyber attacks, thereby reinforcing a 
high level cyber security shield for the department and boosting overall safety. Besides, the OIT placed emphasis on upskilling the 
Computer Analysis and Response Team (CART), of which new members successfully passed the assessment administered by the Ministry 
of Human Resources and Social Security of the Central Government at the end of last year, earning certifications in Digital Investigation 
and Analytic Skills and significantly enhancing the department's digital investigation capability.

海關學院捐血日
Customs College Blood

 Donation Day

Hong Kong Customs seeks talent at Education and Careers Expo
香港海關在教育及職業博覽招攬人才

海關關長檢閱 香港海關學員結業會操
Commissioner of Customs and Excise reviews Hong Kong Customs passing-out parade

Office of Information Technology strives to enhance Customs' cyber security

嘉獎名單 Awardee list

中文名單

Name list

Long Service Medal and Clasps 
to Medal & Long and Meritorious 

Service Awards

香港海關長期服務獎章及
加敍勳扣、長期優良服務獎

嘉獎

嘉獎名單
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　　Customs YES organised the“Shenzhen Qianhai 
Youth Entrepreneurship Exploration Day”on 17 January. 
Led by the Assistant Commissioner（Administration and 
Human Resource Development）, Ms Phoebe Wong, a 
delegation of 51 youth from Customs YES and 
partnering organisation, Quality Management Network, 
visited innovation and technology  companies and a 
start-up incubation base in Qianhai, Shenzhen, to gain 
insights into the latest developments in the low-altitude 
economy and explore youth entrepreneurship 
opportunities in the Greater Bay Area.

■Consulates-General 
of ASEAN Member 

States in Hong Kong 
clean up the hiking trail.

Customs Youth Leader Corps 
Growth Camp 2025

　　Customs YES organised the "Customs Youth Leader 
Corps（CYLC）Growth Camp 2025" from 28 to 31 
December 2025. During the four-day camp, 39 CYLC 
members received training in Chinese-style foot drill, 
and took part in abseiling and shooting to enhance 
their team spirit and leadership skills. Participants also 
visited the Regional Dog Training Centre at the Hong 
Kong-Zhuhai-Macao Bridge（Hong Kong Port）and 
the headquarters of the Government Flying Service, 
gaining a deeper understanding of the duties of 
different government departments through detector 
dog demonstration and helicopter ride.

　　Between November 2025 and January 2026, 
Customs YES organised National Education Fun Days at 
two secondary schools, reaching over 150 local and 
non-ethnic Chinese students to promote national 
education. The programme was conducted in 
collaboration with the Customs Canine Force and the 
Inter-departmental Counter Terrorism Unit, featuring talks, 
interactive games and demonstrations. Through these 
activities, students learned about the work of Hong Kong 
Customs and the importance of national security in an 
engaging and enjoyable setting.

■Participants enjoy a helicopter ride over 
Victoria Harbour aboard a Government Flying 
Service helicopter.

Commissioner and Consuls-General of ASEAN Member 
States in Hong Kong join hands to clean up  countryside

The Commissioner of Customs and Excise, Mr Chan 
Tsz-tat, joined hands with Consuls-General and 

consular staff of ASEAN Member States in Hong Kong 
on January 10 to clean up the hiking trail at the Devil's 
Peak in Yau Tong. 
　　The event not only showcased the participants'  
care and commitment to soc iety, but a lso 
strengthened exchanges between Hong Kong 

Customs and the Consulates-
General of ASEAN Member 

States in Hong Kong.

C&ED Volunteer Team visits
elderly home

Customs YES organises National Education 
Fun Days for secondary school students

Customs YES organises “Shenzhen Qianhai 
Youth Entrepreneurship Exploration Day”

■The National Education Fun Days feature a variety of 
interactive and interesting activities, allowing students to 
learn about anti-smuggling duties of Hong Kong Customs.

■Customs YES members experience drone operation 
at a drone education experience centre in Shenzhen.

National Games Volunteer 
Recognition Ceremony 

C&ED Volunteer Team commended for outstanding voluntary service  

■The C&ED Volunteer Team visited an elderly home in Tuen Mun on 31 January 
to extend Chinese New Year greetings and present gifts to the elderly.  

■The C&ED Volunteer Team provides full support for the 
“Standard Chartered Hong Kong Marathon 2026” by assisting 
in runner's packs distribution and baggage storage. 

■Hong Kong Customs is presented with the“Active 
Participation Award（Organization）”at the Volunteer 
Recognition Ceremony of the 15th National Games, 
the 12th National Games for Persons with Disabilities 

and the 9th National Special Olympic Games in 
Hong Kong. A retired Customs officer also receives 

the“Excellence Service Award”in recognition 
of her professional performance and 

dedication while serving at the award-
ceremony support post.

■The C&ED Volunteer Team received the“Henderson Land 
Outstanding Non-Commercial Organization – Excellence 
Award”and the special honour of Top Ten Outstanding 
Volunteer at the Hong Kong Volunteer Award Presentation 
Ceremony cum Forum 2025 on 9 January. 

C&ED Volunteer Team
Fully Supports
Standard Chartered
Hong Kong Marathon 2026
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■Customs officer reminds a visitor of the points to note prior to 
purchasing prepaid packages at the 121st Hong Kong Wedding Fair.

Hong Kong Customs reminds consumers to stay vigilant when placing pre-orders or making advance 
payments online to avoid falling into consumer pitfalls.

Retain all transaction records, such as correspondence, payment receipts and related documents as 
evidence in case of disputes.

Whenever possible, choose to pay upon delivery or pay a deposit in advance.
Carefully assess personal needs and financial status before making prepayment.
Patronise reputable shops and refer to reviews from other consumers.
Check the launch date and stock of unreleased products, and follow relevant announcements made 
by the brand.
Read the terms and conditions carefully, including delivery schedules and refund policies, and 
promptly contact the merchant if any details are unclear.

Before making a prepayment:

After purchasing a product:

•
•
•
•

•

•

Smart Tips for Online Shopping 
and Prepaid Consumption

Joint Patrol Operation with  
Zhongying Street Administration 
Bureau before Chinese New Year

Hong Kong Customs and 
Travel Industry Authority 

step up patrols at shopping 
areas on New Year’s Eve

　　On 3 February, Hong Kong Customs conducted 
a joint patrol operation with the Zhongying Street 
Administration Bureau at Chung Ying Street to 
prevent and combat unlawful activities.
　　During the operation, officers of Intellectual 
Property Investigation Bureau and Revenue Crimes 
Investigation Bureau distributed leaflets to traders 
and advised them to comply with the Trade 
Descriptions Ordinance and the newly amended 
Dutiable Commodities Ordinance, and not to sell 
counterfeit goods or illicit cigarettes.

　　On New Year's Eve, Hong Kong Customs and the Travel 
Industry Authority（TIA）conducted a joint patrol at multiple 
popular shopping locations, including Tsim Sha Tsui, Hung Hom 
and To Kwa Wan, to conduct compliance promotion and remind 
the registered shops under TIA to strictly comply with the Trade 
Descriptions Ordinance, thereby strengthening the protection of 
tourists' rights and interests.

Customs Publicity Team reminds consumers 
to stay alert to prepayment terms at exhibitions
The Customs Publicity Team comprising officers from the Intellectual Property Investigation Bureau, the Trade 

Descriptions Investigation Bureau, and the Consumer Protection Bureau, set up promotional counters in two 
large-scale exhibitions, namely the Hong Kong Holiday & Travel Expo 2026 and the 121st Hong Kong Wedding Fair, 
in January and February respectively.  The Team distributed promotional leaflets to visitors, educating them about 
consumer rights and highlighting the significance of considering the terms and conditions before purchasing 
prepaid packages, with an aim of enhancing the public awareness of“smart spending”. Meanwhile, the Team 

also carries out compliance promotion to remind exhibitors of the 
requirements under the Trade Descriptions Ordinance. 

■Officers distribute leaflets to the traders at Chung Ying Street 
and advise them to comply with the Trade Descriptions 
Ordinance and the newly amended Dutiable Commodities 
Ordinance.

■Customs o f f icer 
distributes promotional 
leafle t s on“smar t 
spending”to visitors at 
the Hong Kong Holiday 
& Travel Expo 2026.
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港澳海關周年體育交流
Annual Sports Meet between Hong Kong Customs
                                            and Macao Customs Service

　　香港海關代表隊於一月二十三日與澳門海關進行港
澳海關周年體育交流。
　　今年的周年體育交流由澳門海關主辦，並新增足球
及網球比賽，讓兩地海關人員互相切磋和交流。其他比
賽項目包括籃球、羽毛球及射擊。
　　海關副關長（管制及執法）胡偉軍、助理關長（世
界海關組織）李建基和助理關長（情報及調查）黃浩然
亦親臨現場，為海關健兒打氣。
　　The Hong Kong Customs team participated in 
the Annual Sports Meet（the Meet）with the Macao 
Customs Service on 23 January.
　　The Meet this year was hosted by the Macao 
Customs Service and introduced football and tennis 
compet i t ions for the f i r s t t ime, prov id ing 
opportunities for fr iendly competitions and 
exchanges between Hong Kong and Macao 
customs officers. Other events included basketball, 
badminton, and shooting.
　　The Deputy Commissioner（Control and 
Enforcement）, Mr Woo Wai-kwan, the Assistant 
Commissioner（World Customs Organization）, Mr Li 
K in-ke i, and the Ass i s tant Commiss ioner
（Intelligence and Investigation）, Mr Wong Ho-yin, 
also attended the Meet to show support to the 
Customs athletes.

■香港海關乒乓球隊在「仁愛堂國慶盃慈善乒乓球賽」
奪冠。
The Hong Kong Customs Table Tennis Team wins the 
championship in "Yan Oi Tong National Day Cup Charity 
Table Tennis Tournament".

■海關健兒在新增的足球比賽中激烈比拼。
Customs athletes compete fiercely in the newly 
introduced football match.

■港澳海關健兒在籃
球場上全力以赴，
展現拼搏精神。
Hong Kong and 
Macao Customs 
athletes giv ing 
their all on the 
basketball court.

■今年周年體育交流
新增網球比賽。
This year's Annual Sports 
Meet introduces tennis 

competition.

■海關健兒在射擊比賽中展現精
湛的射擊技術。
Customs athletes demonstrating 
their marksmanship in the shooting 
competition.

■香港海關中國象棋隊勇奪「香港海關中國象棋邀請賽2026」冠軍。
The Hong Kong Customs Chinese Chess Team wins championship in the 
"C&ED Chinese Chess Disciplined Services Invitational Competition 2026".

■香港海關足球隊參加由保良局舉辦的「乙巳年慈善足
球日」，與各界代表聚首一堂，切磋球技。
The Hong Kong Customs Football Team participates in the 
Charity Football Day organised by Po Leung Kuk. The event 
brings together representatives from various sectors to 
exchange football skills.

■關長（前排右十）參與「恒基×博愛中環海濱慈善跑2026」。
The Commissioner（front row, tenth right）participates in the "Henderson Land x Pok Oi 
Central Harbourfront Charity Run 2026".

■關長（中）參加聯合國兒童基金會慈善跑賽事。
The Commissioner（centre）participates in the  UNICEF Charity Run.

Table Tennis Team乒乓球隊

Football Team
足球隊

Hong Kong Customs supports “Henderson Land x 
Pok Oi Central Harbourfront Charity Run 2026”

香港海關支持
「恒基×博愛中環海濱慈善跑2026」

UNICEF Charity Run
聯合國兒童基金會慈善跑

 Chinese Chess Team中國象棋隊

■香港海關女子划艇隊於中國香港賽艇協會舉辦的「第47屆香
港賽艇錦標賽」中勇奪紀律部隊盃冠軍。
The Hong Kong Customs Women's Rowing Team wins Disciplined 
Services Cup  in the "47th Hong Kong Rowing Championship" 
organised by the Hong Kong, China Rowing Association.

Rowing Team
划艇隊

■港澳海關健兒全情投入
羽毛球賽。
Hong Kong and Macao 
Customs Athletes compete in 
the badminton competition 
with dedication.

■港澳海關周年體育
交流於一月二十三日
在澳門舉行。
Annual Sports Meet 
between Hong Kong 
Customs and Macao 
Customs Service was 
held on 23 January.

■棋手們在「關長杯中國
象棋比賽2026」 上一較
高下。
Players compete against 
each other at the“C&ED 
C o m m i s s i o n e r ' s  C u p 
Chinese Chess Competition 
2026”.
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■The Assistant Commissioner of Customs and 
Excise, Mr Li Kin-kei, led a delegation to attend the 
249th/250th Sessions of the Permanent Technical 
Committee in Belgium from 28 to 29 October 
2025. Photo shows Mr Li（second left）
introducing an innovative project led by Hong 
Kong Customs called ValidAP.

■ The Commissioner delivers a speech at the launching ceremony for the trial 
run of the“Shenzhen-Hong Kong Motor Vehicle Export Facilitation Scheme”.

The Commissioner of Customs and Excise, Mr Chan Tsz-tat, led a delegation to attend the 
launching ceremony for the trial run of the“Shenzhen-Hong Kong Motor Vehicle Export 

Facilitation Scheme”in Qianhai, Shenzhen, on 22 December 2025.
　　Following the successful trial run of the“Guangzhou-Hong Kong Motor Vehicle Export 
Facilitation Scheme”, Hong Kong Customs has collaborated with the Shenzhen Customs to 
launch the“Shenzhen-Hong Kong Motor Vehicle Export Facilitation Scheme”, providing a more 
flexible cross-boundary route for electric private cars exported to Hong Kong from Shenzhen. Under 
the new enhancement, motor vehicle importers/distributors can submit advance information to 
Hong Kong Customs for pre-arrival notification and apply to relevant departments for first 
registration tax concession on electric private cars that meet the eligibility criteria before shipping 
the vehicles to Hong Kong, thereby significantly enhancing overall logistical efficiency and 
convenience as well as  reducing the vehicle storage cost in Hong Kong.

　　Hong Kong Customs held the Hong Kong Authorized 
Economic Operator（AEO）Certificate Presentation Ceremony 
2025 on 5 February at Customs Headquarters Building with 
around 120 guests attending the ceremony, including 
representatives of the Liaison Office of the Central People's 
Government in the Hong Kong Special Administrative Region, 
customs attachés, representatives from Hong Kong AEOs, trade 
associations and industry stakeholders. During the ceremony, 
apart from presenting AEO certificates to new and renewed 
AEOs, Hong Kong Customs also presented the Hong Kong AEO 
Programme Partnership Scheme Awards to nine AEOs in 
recognition of their outstanding performance in their promotion 
of the Hong Kong AEO Programme and collaboration on other 
Customs affairs. 

HKAEO Certificate Presentation Ceremony 2025

　　The Assistant Commissioner（World Customs Organization）of Customs and Excise, Mr Li 
Kin-kei, in the capacity of the Head of Secretariat Office of the World Customs Organization
（WCO）Vice-Chairperson for the Asia/Pacific（A/P）Region, led delegations to attend the 
249th/250th Sessions of the Permanent Technical Committee（PTC）in Belgium, the 93rd 
Session of the Policy Commission（PC）in Guatemala and the 2026 WCO Technology 
Conference & Exhibition in United Arab Emirates （UAE）during the period from last October to 
this January.
　　Mr Li introduced an innovative project named ValidAP, led by Hong Kong Customs, at the 
PTC and the WCO Technology Conference & Exhibition.  ValidAP is a digital platform using 
cryptography and blockchain technology to provide real-time and accurate authentication 
service of electronic documents. 
　　During the PC, Mr Li represented A/P members and actively participated in policy 
discussions to advance customs priorities and address rapidly evolving global challenges.

Hong Kong Customs attends WCO 
meetings in Belgium, Guatemala and UAE

Joint Seminar on AEO Programme for
 Mainland, Hong Kong and Macao Customs■Following the information 

session, Customs also met 
with the Chairperson of Hong 
Kong Newspaper Hawkers 
Association, Mr Lam Cheung-
fu（third left）and other 
re p re s e n ta t i ve s o f  t h e 
newspaper stalls industry to 
specifically introduce the 
Duty Stamp System.

　　Hong Kong Customs held an information session on the Duty Stamp System on 29 
January, comprehensively introducing the latest developments and future 
arrangements of the system to the tobacco industry. About 180 industry representatives 
attended the information session, including representatives of tobacco manufacturers, 
importers and exporters, bonded warehouse operators, logistics, retailers, and the 
newspaper stalls industry.
　　During the session, Customs provided a detailed overview of the conclusion of the 
Pilot Run of the Duty Stamp System early this year, as well as an explanation of the 
overall framework and operational details of the system, covering the entire supply 
chain from the manufacturing premises to their sale at retail outlets.Customs will 
continue to organise more similar exchange activities and ongoing promotional efforts 
to foster a shared understanding before the system's implementation, ensuring its 
effective rollout.

■ The Assistant Commissioner（Excise and Strategic Support）, Mr Ng Chun-wah（third 
left）exchanges insights with other participants at the seminar. 

　　Hong Kong Customs led a delegation to participate in “Joint Seminar on the 
Authorized Economic Operator（AEO）Programme for Mainland, Hong Kong and 
Macao Customs” organised by  the General Administration of Customs of the 
People's Republic of China  in Zhuhai on 16 December 2025. This seminar attracted 
the participation of over 400 enterprises from the Greater Bay Area.The Assistant 
Commissioner（Excise and Strategic Support）, Mr Ng Chun-wah provided an 
overview on the latest development of Hong Kong AEO programme at the seminar.  
　　Following the successful visit to the China Customs AEO Training Base
（Shenzhen）in 2024, Hong Kong Customs once again arranged Hong Kong AEOs to 
take part in this seminar last year, allowing them to better understand the latest AEO 
policies on the Chinese Mainland.

Launching ceremony for trial run of  
“Shenzhen-Hong Kong Motor Vehicle Export 

Facilitation Scheme”

Hong Kong Customs holds
information session on Dut y Stamp System to 

listen to industry opinions 

　　The Consul-General of Uruguay in Hong Kong, Mr Federico Lage Cabeza, paid a courtesy visit to the Commissioner of 
Customs and Excise, Mr Chan Tsz-tat, on 17 December 2025 to forge closer ties and strengthen business connections 
between the two sides.  Both parties discussed the promotion of trade facilitation and enhancement of bilateral 
collaboration, particularly the development of the Customs Co-operative Arrangement between the two administrations.

■The Consul-General of Uruguay in Hong Kong, 
Mr Federico Lage Cabeza（left）, meets with the 
Commissioner（right）.

Consul-General of Uruguay in Hong Kong 
pays courtesy visit to  
Commissioner of Customs and Excise

■The Assistant Commissioner of Customs and 
Excise, Mr Li Kin-kei（left）, led a delegation to 
attend the 93rd Session of the Policy Commission 
in Guatemala from 2 to 4 December 2025.

■The Commissioner（second right）and the Consul-General of Uruguay in Hong Kong, Mr Federico Lage Cabeza（first left）, discuss the 
promotion of trade facilitation and enhancement of bilateral collaborations between the two administrations.
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Hong Kong Customs signs MOU  with Taobao & Tmall

　　The year 2026 is the "China Year" of Asia-Pacific Economic Cooperation（APEC）, with China serving as the host of the 
meetings. The Assistant Commissioner（Excise and Strategic Support）, Mr Ng Chun-wah, led a delegation to attend the 2026 
APEC First Meeting of the Sub-Committee on Customs Procedures  in Guangzhou on 4 February.
　　Speaking at a panel discussion during the meeting, Mr Ng expressed that Hong Kong Customs is now progressing towards 
"Smart Customs" by leveraging big data and artificial intelligence to enhance customs clearance efficiency and strengthen law 
enforcement capabilities.
　　The delegation also presented a "Best Practices on the Implementation of Single Window in APEC Region" initiative proposed 

by Hong Kong Customs, which aims to consolidate the implementation status of "Single Window" systems among member 
economies, share best practices to enhance the operation of these systems and strengthen their interconnectivity.

　　The Commissioner of Customs and Excise, Mr Chan Tsz-tat, chaired Customs' 2025 year-end press 
conference held at the Customs Headquarters Building on 12 February to review the department's efforts in 

the past year. The department continued to spare no efforts in guarding the southern gateway to the country, 
intercepting various smuggling activities on all fronts, combatting illicit cigarette and dangerous drug activities, 

and preventing prohibited/controlled items into or out of Hong Kong, as well as strengthening collaboration 
with the Chinese Mainland, different countries and regions in implementing various measures to facilitate trade 

and clearance. All these help Hong Kong proactively capitalise on its role as a bridge linking the country and the 
world, hence contributing to the high-level opening up and high-quality economic development of the country.

Hong Kong Customs attends 2026 APEC First Meeting 
of Sub-Committee on Customs Procedures

On 11 February, the Assistant Commissioner of Customs and Excise
（Intelligence and Investigation）, Mr Wong Ho-yin, witnessed by 

the Commissioner of Customs and Excise, Mr Chan Tsz-tat, signed a 
Memorandum of Understanding（MOU）with Taobao & Tmall to 
establish a closer co-operative relationship.
　　Taobao & Tmall is the first cross-boundary e-commerce platform to 

■Hong Kong Customs signed a Memorandum of Understanding with Taobao & Tmall. Photo shows 
the Commissioner（front row, centre）with other attending officers of Hong Kong Customs and 
representatives of Taobao & Tmall after the signing ceremony.

sign an MOU with Hong Kong Customs. Through the signing of the MOU, 
both sides will establish a closer communication and collaboration 
mechanism, strengthen compliance promotion, and work together to 
prevent prohibited or controlled items from entering Hong Kong 
through online shopping channels, thereby providing more 
comprehensive protection for consumers.

Forge advancement through connectivity and visionary innovation  
2025 year-end press conference

■The Assistant Commissioner（Excise and Strategic 
Support）, Mr Ng Chun-wah, participates in a panel 
discuss ion at the meet ing shar ing Hong Kong 
Customs’experience in building Smart Customs.
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　　Hong Kong Customs held a reception for the International Customs Day（ICD）2026 at the Hong 
Kong Convention and Exhibition Centre on 27 January.  The reception was officiated by the Financial 
Secretary, Mr Paul Chan, and the Commissioner of Customs and Excise, Mr Chan Tsz-tat.
　　The World Customs Organization（WCO）set the theme of this year's ICD as“Customs 
protecting society through vigilance and commitment”. Over 300 guests, including Government 
officials of the Hong Kong Special Administrative Region, members of the Executive and 
Legislative Councils, representatives of various offices of the Central People's Government in 
Hong Kong and Customs administrations of the Chinese Mainland and Macao, Consuls-
General, foreign Customs attachés, as well as private stakeholders, attended the reception.
　　Speaking at the reception, Mr Paul Chan, commended Hong Kong Customs for its far-
reaching responsibilities and essential service, from facilitating travel and trade and 

connecting Hong Kong with the world, to law enforcement and safeguarding the well-
being of the public. He said that, amid structural changes in the global trade and 
economic landscape driven by geopolitical shifts, technological transformation and 
supply-chain realignment, Hong Kong, as the country's southern gateway, and as 
a“super connector”and“super value-adder”, stands to benefit. But it will also face 
challenges.
　　Mr Chan added that, under the new circumstances, Hong Kong Customs must 
continue to evolve. Empowering law enforcement with technologies and strengthening 
collaboration with Mainland and overseas partners are important for Hong Kong Customs 
to make greater contributions to international customs co-operation.
　　In his speech, the Commissioner highlighted the profound and transformative impacts 
brought by artificial intelligence on daily life, and that Hong Kong Customs has actively 
applied innovative technologies to enhance trade facilitation and boundary security to 
foster economic development and safeguard social stability.  He also expressed 
appreciation to colleagues for their commitment to strive for excellence in law 
enforcement to enhance public well-being.  He stressed that Hong Kong Customs will stay 
committed to being a modern, efficient, and forward-looking law enforcement agency.

■The Financial Secretary, Mr Paul Chan presented the World Customs Organization Certificates of Merit to Hong Kong Customs’officers and a business counterpart at the ceremony.  
Photo shows Mr Paul Chan（front row, centre）, the Commissioner（front row,fourth left）, and the awardees at the reception. 
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■The Financial Secretary, Mr Paul Chan（third left）, and the 
Commissioner（second left）propose a toast with other guests at 
the reception.

■Hong Kong Customs held a reception for the International 
Customs Day 2026 at the Hong Kong Convention and Exhibition 
Centre on 27 January. Photo shows the Financial Secretary, Mr Paul 
Chan（left）, and the Commissioner（right）entering the venue. 


